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Li béatëtud'è
Raymond Ançay-Dorsaz, Fully (VS)

1 In n'aradin ché biâ moncht'è dè dzin, Jéju chè mètu chu la moutagne. I
chè chètô è li dichiple chon vènu vé yui.

2 Pouaï, i l'a kemincha dè prèdzëpouo li j'infëgnë; adon i l'a dë :
3 Eureu shioeii kë rëkouëgnaïch'on kë chonfran poure dè chpiritchualité

(=chpiritchualëtô), pouorchin kë le roiyôme di Paradi l'è â leu (=le
roiyôme, di Chièl, l'è â leu

4 Eureu shioeii kë rél'on, pouorchin kë i charon koncholô
5 Eureu shioeii kë chon doeii, pouorchin kë i l'érëtèron la tère
6 Eureu shioeii kë l'on fan è chaïdè la jëchtiche =fan è chaïdè chin kë l'è

jëchte) pouorchin kë i charon lodza
7 Eureu shioeii kë bay'on dè la bontô, pouorchin kë dè la bontô leu charè

baya
8 Eureu shioeii kë l'on le tcheu krichte (=pur) pouorchin kë i vèron le Bon

Djiu
9 Eureu shioeii këfon to pouo la Pé, pouorchin kë i charon ânou : « Boube

di Bon Djiu »

10 Eureu shioeii kë chon parchékutô (=pèrchékutô) pouo le jëchtiche,
pouorchin kë le roiyôme di Paradi l'è û leu

11 Eureu charaï-vouo kan i vouoj'inchërtèron, kan i vouoparchékutèron, kan

i dëron, avoui dè mintèri moncht'è, tot'è chort'è dè tsouj'è dè mô kontrè

vouo a kôj'a dèmè...
12 Adon, rèdzouyè-vouo, itâ to djié, pouorchin kë voutr'a rëkonpinche charè

grôche din le Paradi. Vouin, i l'è deïnche kë Ion parchékutô li proféte kë
l'ér'on dèvan (dèvan vouo)

13 Vouo j'it'è la chô dè la tèr'a. Mi, chë la chô pé dè chon gouo (=dè la
chaveu), avoui dèk on va-te chalâ I charè rin kè bon pouo le kanpâ via
feur (bon pouo choeûlâ) è dzerbâ pè li j'omouë.

14 Vouo j'ît'è la lëmiëre di monde. On-na (=na vêle kë l'è chu na moutagne,
i poeii pâ ître katsa,

15 Eon n 'alêne pâ(=onn 'aye pâ, a nonplu na lanpiëpouo la mètre déjo on
kartèron, mi no la mèt'in chu la tablète (uchu on tabla) è deïnche, i l'alêne
tchui shioeii kë chon din la maïjon (=tchui shioeii kë chon a maïjon).

16 Kë voutr'a lëmiëre lèyëche la mîm'a tsouj'a, dèvan li j'omouë, è k'âdon,
i vèyëch'on voutr'a dzint'a magnëre dè fir'è li tsouj'è, è kë deïnche, i
chélébrëch'on...la glouére dè voutr'è Pire di Paradi (di Chièl).
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